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About

This document is a beginner’s guide for those learning basic Samskrta to learn the letters and

pronunciations, as well as remember different vibhaktis and tenses of verbs.

This guide is not intended for those who have absolutely no knowledge of Samskrta, but
mainly is an assisting tool for those who are learning Samskrta, or to help beginners learn
the Devanagari script and Samskrta pronunciations.
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The Samskrta Alphabet (Devanaagari Script)

TdT:/Svaras (Vovels)

M3 S IS B E®EQ T 3 3
a aai e u oo r rr | Il e ai o au
3 3

am aha

W/Vyanjanas (Consonants)

g IATd U Y J § & (AT TSN

va ra la va sha sha sa ha la

e Thesign "' (viraama/halanta), after a vyanjana indicates that it is just a consonant
without any vowel. For example, '{' is pronounced as ‘p’ and not ‘pa’.

e The short svaras are called 'g¥d' (hrasva) and the long svaras are called 'Epfj'
(deergha). The duration required to pronounce a hrasva svara is called one "HIAT'
(maatra). Deergha svaras require two maatras. A third and prolonged form of the
svaras is called 'Wd" (pluta), which is about three maatras.

e '3i/c'is called an "SI’ (anusvaara) and "3{:/=:" is called ot (visarga).

e Each svara can be pronounced in three forms: 3{Jald (low pitch),3alT (high pitch)
and WRd (svarita — moderate pitch).
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de‘lr:, T—ld‘lr:, Cd‘IC=, daTl: and UGTT: aksharas are called "aiifg EUT?I:ITﬁ' (vargeeya
vyanjanas) and are respectively pronounced using the soft palate, hard palate,
alveolar ridge, base of the teeth and lips.

Among the vargeeya vyanjanas, the first two vyanjanas of each varga (those in the
first two columns, light blue and dark green) are called ST (aghosha — unvoiced)
or BB (karkasha) vyanjanas. The vyanjanas in the other three columns are called
T’ (saghosha — voiced) or "Hg' (mrdu) vyanjanas.

All svaras are always saghosha aksharas.

Among the avargeeya vyanjanas, RI', '¥' and "H' are aghosha/karkasha, while the
others are saghosha/mrdu.

The vyanjanas in the second (green) and third (orange) columns are called "HgHIUT"
(mahaapraana). All others are "¢TJUIUT" (alpapraana).

The fifth vyanjana of each varga (last column, teal/bluish green) of the vargeeya
vyanjanas are nasal or 'W‘ vyanjanas, as they require the coordination of the
nose, to be pronounced correctly.

'ﬂ'ﬁl?ﬂ! (Gunitas)

These are symbols representing the respective svaras, used with vyanjanas to produce
different sounds.

A\ A
| S| 5 R P OV OR g ©oU A §[
aa ee uoor rr | Il e ai o au am aha
For example,
dl - taa
g -su
&' —daha

Combined Letters

Two or more letters can be combined to produce conjunct letters. They are typically written
the way they are pronounced.

g+ R="Ma

d + ri = dri

q+d

=

t +va = tva
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Certain conjunct letters, however, are written as single letters. For instance,

T+ Y=
k + sh = ksh
S+ =T

g+ =&
h + | = hl
qd+d=9
t+ t o= tt

Words are formed by combining different letters, such as:
R+ 3T +  + 3: = W

r + aa + m + aha = raamaha

P + B + Y+ T + 3 = pW:

K + r + sh+ n + aha = krshnaha

T

rameshaha

R+ +H+T + P+ 3

r+ a +m+ e + sh + aha
International Alphabet of Sanskrit Transliteration (IAST)

This is a commonly used format of writing Samskrta words in Latin/Roman script, while
preserving most of their proper pronunciation. The differing letters are given below:

| 0[

a 1T dr rmh
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S oA d & c o § ¢ T Y[ IS

ha fAa ca cha ta tha da dha na $Sa sa |a
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Pronunciation Guide
Svaras

3H-‘Uinup

H[/=:1 - ‘@" in father

/I = ‘" in kit

é/-::::?[— ‘e’ in key

3/ = ‘U’ in full

%/ — ‘00" in hoot

B/ —r’ inrice (not to be confused with X’)
Bli/E — slightly prolonged pronunciation of
/5 = I"in flip (not to be confused with <)

@/ —slightly prolonged pronunciation of @

I{/\ —‘e’in hey

ﬁ/\ —‘i"in fighter

3fl/o1 -0’ in go

Bﬁ/ﬁl —‘ou’ in house

3{/% = ‘am’ in

3{:/::: — a final ‘h’ sound, pronounced ‘aha/ihi/uhu’

Vyanjanas

P —‘c’incup

Y — ‘kh’ in khaki (extra stress is laid on the sound ‘kh’)
[-‘g’ingrab

Y — ‘gh’ in ghastly (extra stress is laid on the sound ‘gh’)

g —‘n"in punch

o - ‘ch’ in chilly

& —‘ch’ in chuck (extra stress is laid on the sound ‘ch’)

o[ - j" in jam

<[ — pronounced ‘jh’, with extra stress laid on the sound “’
o[-'n"in hinge

¢ -t inright

Q@ — ‘tt’ in putting (extra stress is laid on the sound ‘th’)
§ —‘d"in duck

@ — ‘d’ in adhesive (extra stress is laid on the sound ‘dh’)

U[ - pronounced ‘n” with special movement of the tongue

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets




d - ‘th’ in path

Y —‘th’ in third (extra stress is laid on the sound ‘th’)

G —‘th’ in that

Y — pronounced ‘dh’, with extra stress laid on the sound ¢’
1 -'n"in night

Y- ‘p’in push

T - ‘ph’ in sphere (extra stress is laid on the sound ‘ph’)

§ - ‘b’ in bat

H - ‘bh’ in abhor (extra stress is laid on the sound ‘bh’)
H-'m’in mat

Y-y inyes
X =‘r" in rabbit
o[- 1inlot

d- ‘v invan

Q/Y - ‘sh’ in slash

{-‘s"insend

& —‘h’in hit

& — pronounced ‘la’ with special movement of the tongue

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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Basics of Chhandas (9a¥)

The field of studying Samskrta phonetics used in mantras and shlokas is called Chhandas.
This is one of the Vedaangas, or supporting texts of the Vedas, which is compulsory to learn
for those who learn the Vedas. This is also necessary for others too who wish to understand
the different types of styles of mantras and shlokas used in the Shaastras and even in
Samskrta poems. The core text of Chhandas is the Chhanda Shaastra of Shri
Pingalaachaarya, which contains numerous Sutras providing the rules for Samskrta
chhandas.

A line or sentence in Samskrta is usually called a 'Ue]' (padya). A "&-q' (Chhanda) is the
category of padya it belongs to, depending on the number of letters it contains in each part
of the statement (and the duration it takes to pronounce it) as well as the positions of the
laghu and guru aksharas.

G{&R'IﬁT (Aksharas)

A Samskrta letter, such as the svaras and vyanjanas mentioned previously, is called an
"3&R' (akshara).

The letters 3, g, 3, 2B and @ are 'dY' (laghu) aksharas and so are any gunita aksharas
which end with them, such as &, T, %, < and d. Laghu aksharas are represented by a

crescent sign (~) above the akshara.

The letters 31T, 3;, D, K, G T, a, 3N and 3M are "I¥' (guru) aksharas, as well as any
vyanjanas which end with them, such as &I, :ﬂ, Y and . Guru aksharas are represented by

a small horizontal line (—/—) above the akshara.
In the following cases, even a laghu akshara should be considered guru, when:

e When a svara is followed by an anusvaara or a visarga, such as Iq.', a", -:, Y, etc.

e When the laghu akshara is followed by a conjunct letter, such as in "G, Here,
though H should separately be considered laghu, in this case it is considered as one
guru akshara 'H®' and a laghu akshara far,

HIATDHT: (Maatra-Kaala)

The duration required to pronounce a laghu akshara is known as one "HIAT' (maatra), also
called "'®¥d' (hrasva). The duration of pronouncing a guru akshara is of two maatras, also

called a &g (deergha). For example, the word "TRTUUT' (Naaraayana) is composed of 6
maatras.

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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T+ +F + T = AR
naa +raa+ya+na = Naaraayana
2 + 2 +1+1 = 6maatras

Certain letters can also be of the duration of three maatras. They are known as '&d" (pluta).
Similarly, laghu aksharas ending with a viraama are of the duration of half a maatra and are
so, known as 31t (ardha), suchas Y, -, ¥, and d.

Ul (Paada)

A Samskrta padya can be usually divided into four quarters or parts, each called a 'Ulc'
(paada). Sometimes, there can be more than four paadas in a sentence. A paada is usually
regulated by the number of aksharas or maatras in it.

Examples of Chhandas

There are seven major types of Chhandas commonly used in the Vedas:

o TR - 24 aksharas
o W—ZS aksharas

o 3{ISCY - 32 aksharas

o qg?ﬁ—%aksharas
. U?:;Tllf'ﬁ—40aksharas

ﬁ"%’c{—M aksharas
) GPI?‘“ — 48 aksharas

Anushtup is used the most frequently in the Itihaasas, Puraanas and other Smrtis. The
Vaalmiki Raamaayana and Mahaabhaarata also use multiple other forms of chhandas, along
with anushtup.

One must note that there are broad categories such as Daivi, Aasuri, Praajapatya, Aarshi,
etc., which have different characteristics for these seven types of Chhandas. For example,
Daivi Gaayatri Chhandas refers to a single akshara, while Aarshi Gaayatri refers to 24
aksharas. These are the 7 major categories and the number of aksharas as well as other
characteristics can vary depending on their category. Additionally, poets have used
numerous other forms of Chhandas too over the centuries, adding up to over a hundred.
One can refer to the additional resources shared on our website for learning Chhandas
more elaborately.
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g[Y: (Sandhis)

A R (sandhi) is a type of combination of different aksharas. Sandhis regulates how
various words can combine maintaining their proper grammatical structure. There are three
broad categories of sandhis:

Q) Wﬁf/\'ﬂ?[ =y (Svara Sandhi/Ach Sandhi) — those governing combinations of
different svaras

R) T34 Wﬁfl??[ = (Vyanjana Sandhi/Hal Sandhi) — those governing
combinations of different vyanjanas

€) ﬁW'f =y (Visarga Sandhi) — those governing combinations of a visarga and other
aksharas

When two words combine, sandhis are formed by the last letter of the first word and the
first letter of the second word. For example,

9 + AU = I
H+3H = IH

Here, the purvapada (former word) is RTH' (Y + 3T + H + 3{) and the uttarapada (latter

word) is Niiisg (3 + Y +7g). This is a case of sandhi and this particular rule of '3 + 3 = 3T'is
known as 'savarna deergha sandhi'.

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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EAIHRY: (Svara Sandhis)

The svara sandhis are of the following six types. They are rules governing the combination
of svaras, when the first word ends with and the second word begins with a svara.

W’Uﬁﬂ'mt (Savarna-deergha sandhi)

In this sandhi, the alpa praana svara becomes mahaapraana upon combination of two
words, where the purvapada ends with and the uttarapada begins with the same svara.

/3T + 3/3T = 3T

35+ 3% =%

3/$H+ 3/ =S
Examples:

Gd + Y = ATy
gofd + 3fd = Uadifad
TURIFA: (Guna sandhi)
3/3M+ 33 = T
3/3M +3/3 = 3N
/3 + 3 = SR
Examples:

WRH + R = AR
oY + ITH = JIURH

Il + B = ot

el + By = Hgfd
gfaa=: (Vrddhi sandhi)

M+ YU = U
3{/3M + 3fi/3f = Sff
Examples:

dd + Ud =a§a
T + Uy = opyd

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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Hel + NN = Ilﬁ'ﬁlﬁf
feed + afwem = fasdivy
JULR: (Yan-sandhi)

{ + (Anysvaraexcept'R') =Y
3 + (Anysvara except'3') =q
P + (Any svara except "B') =X
@ + (Any svara except '®@') =

Examples:

gfe + f = TEf

a + T = AW

faw] + SMRIYF = faswarRTYA
Uftsdy + TH = Ufsaw®

g + oMM = fUama™
YIaTTGRII: (Yaantavaantaadesha sandhi)

T + (Anysvara) = 3 + (the svara)

T + (Anysvara) = 3 + (thesvara)
3l + (Anysvara) = 3 + (the svara)
3 + (Anysvara) = 3 + (the svara)
Examples:

W o+ T = T ([E+T=3G+0
T + TAq = d@EEAdq @+ T = 3+ T)
ffon + T - fdw@ @ET+T-3q+
A+ TN o= W@ (1 +T= W1+ Y
Te + SRIq = TEURIG (T + 3 = 3 + 3M)

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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mi (Purvarupa sandhi)

T/3M1 + 31 = /301 (Deletion of '3T")

The letter 'a' is replaced by the symbol 'S', known as '\HHTI_E'%ET[' or 'avagraha'.

Examples:
d +3f0 = dsf
I+ MU = WISy

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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AT H=RIY: (Vyanjana Sandhis)
These 10 sandhis govern the combination of words ending and/or beginning with vyanjanas.

Wﬁ[z (Shchutva sandhi)

When ' or any da akshara (d/4/</¥Y/) comes before or after 'X[' or any a7 akshara
(A/S/SI/=l/=), the former is replaced by 'X[' or the respective T akshara.

Examples:

BRE + W0 = AT @+ Y=

dq + Al = dSATCAT ([ + O + o[ = S + 9 + )
M (+ =T+

gq + O = W& (d+ 9 =5+9)

dq + SR = dBRT  (d+{ =9+
Wﬁlt (Shtutva sandhi)

When ' or any da akshara (d/¥4/@/Y/) comes before or after "Y' or any cq akshara
(€/8/8/c/Ul), the former is replaced by 'Y’ or the respective Tq akshara.

IR+ d=

Examples:

U+ cgR: = YPFR: @ +c=Y+79Q)
g8 + Cldbl = §geldl (q+C=CT+7)
HAN + WS = HATHISY ([ + Y=+ T
IR (Jashtva sandhi)

(any vargeeya vyanjana except an anunaasika vyanjana) + (any svara or a mrdu/saghosha
vyanjana) — Replacement of the first vyanjana with the third letter of its varga

Examples:
U + 3fd = Iufwfefd -9
aq + U = d@eu [@—9
e+ T 10 C ARG
Mo+ W = W ([

N

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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Wﬁ[z (Anusvaara sandhi)

H + (any vyanjana) = & (anusvaara) + (the vyanjana)

Examples:

IRAH + UGH = WHUGH
WRYGUIGTR: (Parasavarna sandhi)

& (anusvaara) + (any vargeeya vyanjana) — Replacement of the anusvaara with the naasika
akshara of the varga of the vargeeya vyanjana

This is optional if the anusvaara is at the very end of a word.

Examples:
 + B = IF
¥ + ¥ = IF
A + & = 3w

g + fgda = dufusa
W+ 9 = WEdorWigd
3 + Talll = 3Mg<alld or 3EH GGy

(Refer to page 5 and compare these examples with the table of vyanjanas, for more clarity)

In the last two examples, the anusvaara is at the end of a word and so, the application of
parasavarna sandhi is optional.

Additionally, when a ?‘W"f (tavarga) letter is followed by a lakaara, the tavarga akshara is
replaced by a suitable form of 'la'. For example,

dq + @ = oo
|a§l:|\ + ferafad = ﬁ@'ﬁ%@l@ﬁ
Id If: (Chartva sandhi)

(any vargeeya vyanjana except an anunaasika vyanjana) + (any karkasha/aghosha vyanjana)
— Replacement of the former vyanjana by the first letter of its varga

Examples:
I + T = HTCWE (+B =T+ D)
Qﬁﬁ'l‘[+?fﬂﬁ: =Qﬁ|€ﬂﬁ»’°ﬁ=@1+$=$+@

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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G + TAH = @A G+ =+
GF;Fle iy (Anunaasika sandhi)

(any vargeeya vyanjana) + (any anunaasika vyanjana) = (the anunaasika vyanjana of the
former vyanjana’s varga) + (the subsequent anunaasika vyanjana)

Examples:

A + TRET = HHARET ([ — 7)
S+ Y O R (- )
aF - W = AFT @)
SHSTH Tf: (Namudaagama sandhi)

(any hrasva svara) + §/4/U[ + (any svara) — An additional §//U[
Examples:

AR + U = GARSAAT @+ A+ A =T+ + 7+ 30
G+ 3ANMA: = JQANId: (3 + "+ AT =3+ + 7+ 3

A Y

Wﬁ: (Purvasavarna sandhi)

(the third vyanjana of a varga) + § = (the vyanjana) + (the fourth vyanjana of the same
varga)

Examples:

] + B = AR (T+ 8 =T+ ¥

¥g + ®UE = WAL (§+8=9+0)

B g: (Chhatva sandhi)

(any vargeeya vyanjana) + X[ + (any svara)/g/4/d/X — Replacement of X[’ by &'
Examples:

aq + Wi = Todad: [+ Y+ A=+ T+

[Ae + g = fITOFT @+ R+ =T+ T+ 3

One can notice that the first two examples also show the usage of shchutva sandhi as well.

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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faia=ra: (Visarga Sandhis)

This is a set of sandhi rules governing the combinations of words ending with visargas.
There are four such rules for visarga sandhi.

Rule 1

3 + :: (visarga) + 31/(any saghosha vyanjana) — (Replacement of the visarga by 3)
Examples:

IH: + AU = W+3+3{fﬁ=ﬂ1ﬁ+&ﬁ=w5ﬁ(3{+&:+31’=31’+3+3-[)
éﬁ: +aag:éa+3+&mq:éa’raaq:éa’rsag(&rux+3{=3++8+&r)
One can notice that these examples also use guna sandhi and purvarupa sandhi.

Rule 2 (ﬁ'\‘lﬁ?ﬁmt - Visarga Lopa Sandhi)

e 3+ (visarga) + (any svara except '31') — Deletion of the visarga
o [+ (visarga) + (any svara)/(any saghosha vyanjana) — Deletion of the visarga
e Y:/UY: + (any akshara except '3{') — Deletion of the visarga

Examples:
Mg + T = Tifd<ud

g8d:  + SO

Tﬁﬁ%ﬁ (H+ o +T=3H+TQ

dsawlrr?l H+ o +9=3H+79)

984 S

diddl: + AN = dlAddl AR (T + o + AT = 3T + 3]
HY: + ok = HYTGE  (3M+ o+ G =3+
Rule 3

(Any svara except 3{/31) + <= (visarga) + (any svara/saghosha vyanjana) — Replacement of
the visarga by X'

Examples:
U + R = fTURET @ + ot + 31 =3 + T+ 3M)
% + ol = {lb@(l.ﬁll B+o+d=3+3+79)

iR + T = SR G+ +H=5+3{+H)
@: + Qpl = ﬂf&\@bl G+ +T=3+3+7T)

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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Rule 4 (fo o= TP RIGRT:)

e i (Visarga) + §/d/Y — Replacement of the visarga by '
o = (Visarga) + R[/d/Q® — Replacement of the visarga by 'R’
o = (Visarga) + Y/C/Q§ — Replacement of the visarga by 'Y’

Examples:
g o+ R = TRERMA 3+ o
AR + = RO (3 + o
&+ faq = B (S + o

fRra:  + vogEH = RowugE (8f + o

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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Additional Sandhi Rules
GEFITR-W? TfA: (Anunaasika sandhi)

It is optional when it involves combination of two different words. However, if the
uttarapada begins with an anunaasika varna, its usage is compulsory. For example,

dip + HAH = dI§HdH or dFHIH
dg + HEAH = dHIMEAH (the sandhiis compulsory here)

W’Ufﬂ'ﬁft (Purvasavarna sandhi)

Purvasavarna sandhi is actually optional and not always required in combinations of words
which match its criteria.

wl%rmrra: (Prakrtibhaava)

When the svaras 3{/3/3/3/7 are the last letter of a purvapada and followed by '2B' as the

first letter of the uttarapada, it is called 'Wﬁﬁ-ﬂat' (Prakrtibhaava). In such a case, the
sandhi rules are not applicable. However, prakrtibhaava is optional. So,

ST + B = IS or ISTHN

(31T + 6)

qI + B = TYTBJ or TIY
(31 +2B)

In these two cases, application of guna sandhi is optional and both combinations given are
equally correct.
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fayada: (vibhaktis)

gﬁlﬁ’t (Masculine)

ad-q

AT faHfad:

e farvfa:
i v

O faufer:

w§t faufer:

! faufad:

gared

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets
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HDRId: (Words ending with ‘A’) —[H (Raama)

ECERL

N

XM

Raama The two Raamas The Raamas
A I A
Raama The two Raamas The Raamas
AT TETTH REE
With Raama WL e e With the Raamas
Raamas
NEIe 1T H:
To/for the t
To/for Raama ayiar iz 7 To/for the Raamas
Raamas
R AT HY:
From Raama it 11 ({:E From the Raamas
Raamas

P RId: (Words ending with ‘I’) -8R (Hari)

B

RES AN A0
Raama’s The two Raamas’ The Raamas’
R ) Y
In Raama In the two Raamas In the Raamas
g | Rl ERILIE
Hey, Raama Hey, Raamas Hey, Raamas

Rl

TR:

Hari The two Haris The Haris
Hari The two Haris The Haris
ERU” Eﬁ'mlq smlfz
With Hari With the two Haris With the Haris
B4 R ghoa:
For Hari For the two Haris For the Haris
3%3 Eﬁwq Eﬁ"l!:[:
From Hari From the two Haris From the Haris
Hari’s The two Haris’ The Haris’




gar:

iy

In Hari

In the two Haris

In the Haris

[

Rl

® B3

Hey Hari

Hey, Haris

Hey, Haris

JhRId: (Words ending

with ‘U’) — Ta9 (Vishnu)

“hRId: (Words ending with ‘Na’
SHTHT

ﬁml: ﬁNJ;L fawra:
Vishnu The two Vishnus The Vishnus
\1/?;?:;\ The tmshnus Thla\-/&i?ius
oo faoparg fersgfay:
With Vishnu With the two Vishnus With the Vishnus
For Vishnu For the two Vishnus For the Vishnus
foeor: oo fomgpea:
From Vishnu Fron'w the two From the Vishnus
Vishnus
foom: fawra: ﬁmﬁm
Vishnu’s The two Vishnus’ The Vishnus’
fomoft fawrar: ﬁwm
In Vishnu In the two Vishnus In the Vishnus
g fawit & fawy g fawr:
Hey, Vishnu Hey, Vishnus Hey, Vishnus

Aatman The two Aatmans The Aatmans
Gunin The two Gunis The Gunis
THATH ST {THT:
Aatman The two Aatmans The Aatmans
Gunin The two Gunis The Gunis
ST 3T STHI:
With Aatman With the two With the Aatmans
Aatmans
!!|ﬁ|-'-|| 1||ﬁ|‘1-2:|'|'£[ i!!lﬁll‘l—[:
With Gunin With the two Gunins With the Gunins
\’rﬂ?ﬁl'lef HIHH HTHY:
For Aatman For the two Aatmans For the Aatmans
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Tfor

Tfonam

e

For Gunin For the two Gunins For the Gunins
HIH: HIHH THW:
From Aatman From the two From the Aatmans
Aatmans
To: Tforary RULERE
From Gunin From the two Gunins From the Gunins
ST ST STHATH
Aatman’s The two Aatmans’ The Aatmans’
C?Lf?;r's The tl\:/\[/rgljmins’ The Gunir\ms'
3ATHMA ST 3]
In Aatman In the two Aatmans In the Aatmans
Ir?gfirn In themunins In tfgﬁc-]rgnins
© ST g ST % SHTE:
Hey, Aatman Hey, Aatmans Hey, Aatmans
RILE g & Tfor:
HeyjIEJTin Hey,IIGf?JFn-?ns HeyjIGI:?JITn-rins
PBHRId: (Words ending with ‘R’) — (Pitr)
o RGR freR:
Pita/Pitr (father) Th;:xz:;;trs The Pitrs (fathers)
SRR Ol g
Pita/Pitr (father) Thzc;cl/\r/]c;z)tas The Pitrs (fathers)
With Pita With the two Pitas With the Pitrs
o foqramy g
For Pita For the two Pitas For the Pitrs
fod: g foq:
From Pita From the two Pitas From the Pitas
Pita’s The two Pitas’ The Pitas’
fOdi o gy
In Pita In the two Pitrs In the Pitas
Hey, Pita Hey, Pitas Hey, Pitas
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dPRId: (Words ending with ‘Ta’) — HITdd (Bhagavat)

YA YTl YITaT:
Bhagavat The two Bhagavats The Bhagavats
HITdIdH AT YiTdd:
Bhagavat The two Bhagavats The Bhagavats
UKl HITdeITH HiTdlae:
With Bhagavat With the two With the Bhagavats
Bhagavats
YiTad HITdeaTH HITe:
For Bhagavat For the two For the Bhagavats
Bhagavats
Yidd: HITdaRITH HITdR:
From Bhagavat From the two From the Bhagavats
Bhagavats
AT d: TATId: YT
Bhagavat’s The two Bhagavats’ The Bhagavats’
Wrafd G IRICES
In Bhagavat In the two Bhagavats In the Bhagavats
. TG YTl YITT:
e & e 2 2

Hey, Bhagavat
SIchRId: (Words ending

Hey, Bhagavats
with ‘Ja’) — a'fﬁl\_r[ (Vanij)

Hey, Bhagavats

GINEY gfu GISE
TYHT faHfaa: :
The merchant The two merchants The merchants
B fia Ruf: CIUSE gl CIUGE
; The merchant The two merchants The merchants
aforsT giomaTy CIRYIEE
e e -
With the merchant Wi Ene e With the merchants
merchants
o CIUE] gfomarg gfoma:
9d ﬁ ; For the merchant Farine g For the merchants
merchants
aforst: afomagTH gfoma:
ﬁ : From the merchant @i i ({9E From the merchants
merchants
et R CliUSE ClUSIE gforeTq
; The merchant’s The two merchants’ The merchants’
e e S O atvreg

In the merchant

In the two merchants

In the merchants
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g afip

g TSl

HEIUSE

The merchant

The two merchants

The merchants

ords ending
Similar The two similar ones The similar ones
The similar one The two similar ones The similar ones
dexl d<iry SIGIEE
. . With the two similar . .
With the similar one With the similar ones
ones
GIEE qengYq GIERRE
. For the two similar e
For the similar one For the similar ones
ones
RIGER det-TH dreiyy:
.. From the two similar From the similar
From the similar one
ones ones
SRR (SIGEIE IR

Of the similar

Of the two similar
ones

Of the similar ones

GIEE (SIGEIE drey
- In the two similar -
In the similar one In the similar ones
ones
? dE® GIERl AIERE
Similar The two similar ones The similar ones
g ords ending O O
: 1d:
Bull/Cow The two cattle The cattle
Uik Tl :
The bull/cow The two cattle The cattle
IdT Tﬁﬂ?ﬂ'ﬁ[ i:
With the bull/cow With the two cattle With the cattle
Td Ty y:
For the bull/cow For the two cattle For the cattle
: Tﬁ‘lEITJZ[ a:

From the bull/cow

From the two cattle

From the cattle

=4

Tar:

AT

Of the bull/cow

Of the two cattle

Of the cattle

ar:

Tfd

My
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I In the bull/cow In the two cattle In the cattle
i : g Mt ERIIGE
Hey, bull/cow Hey, cattle Hey, cattle
HbHRId: (Words ending with ‘Sa’) — ﬁW (Vidvas)/aﬂﬂ (Vedhas)/3a¥ (Adas
fagM fagrT fagie:
Vidvat The two Vidvats The Vidvats
qe: Y CLRE
Vedhas The two Vedhases The Vedhases
3 3 3t
He Both of them They
fagtem EEI fags:
Vidvat The two Vidvats The Vidvats
Y CRKI] CRRsE
Vedhas The two Vedhases The Vedhases
S St S
Him Both of them Them
fagun fageear fagfa:
With the Vidvat With the two Vidvats With the Vidvats
CERI eI COIIRE
With the Vedhas W\l/t:dt:aesz\;vo With the Vedhases
sl S SfEITH:
With him With both of them With them
[EET=RIL fageear:
For t?}-\idvat For the two Vi\dvats For the Vidvats
gy eIy CRIKE
For Vedhas For the two For the Vedhases
Vedhases
S S SFHT:
For him For both of them For them
fagw: fagemmy fargr:
From Vidvaan From the two From the Vidvaans
Vidvaans
U CRIEIE qeng:
From Vedhas From the two From the Vedhases
Vedhases
SIS SN S
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From him From both of them From them
VE%;E{’S The tfjg\q/?dvats’ The Vidvz;ts’
GRS qe: CERIGH

Vedhas’ The two Vedhases’ The Vedhases’
S SHT: S{HISTH
His Both of theirs Theirs
In?/%f?at In the?ﬁqj/idvats In tmvats

In Vedhas In the two Vedhases In the Vedhases
In him \ In bo\::{?jthem Irfi'cfgw
© fagq g fagidl & fdgiy:
Hey, Vidvat Hey, Vidvats Hey, Vidvats
g aY: g A B AU:
Vedhas The two Vedhases The Vedhases
HDPRId: (Words ending with ‘Ma’) — %q (Kim)/gaH’ (Idam)

h: ﬁ &
Who? Who? Who all?
3Y ELl A

He Both of them They
il Eal Eilis

Whom? Whom two? Whom all?
/T SHI/T /T
Him Both of them Them
Gl BT &
With who? With who? With who all?
/T 31T T
With him With both of them With them
HH BT PW:
For whom? For who? For who all?
3 3T T
For him For the two of them For them
B EAkRIG H:
From whom? From whom? From who all?
ST SHIRITH Ty:
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From the two of

From him From them
them
Whose? Both of whose? Whose?
3 3T /T TuTH
His Their Their
DI G Y
In whom? In whom? In whom?
3@:[ 3 /T gy
In him In both of them In them
qPRId: (Words ending with ‘da’) — d¢/dg (Tad/Yad)
B3k ar Gl
He Both of them They
q: T?f g
He who Both of them who They who
m: wdl o
He Both of them They
ikl dr a
Him Both of them Them
T q qq
Him who Both of them who All of them who
ks wdl Tdr
Him Both of them Them
Skl anary ol
With him With both of them With them
b IH T:
With him who With both of them With them who
who
With him With both of them With them
T anary QT
For him For both of them For them
apes| Iy JT:
For him who For both of them For them who
who
Sk T T
For him For both of them For them
THIq GIIL q:
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From him From both of them From them
I g Ja:
From him who From both of them From them who
who
JdHIq Udrry TAW:
From him From both of them From them
a GRIE GRIEG
His Both of theirs Theirs
q Tq: BLIG
His who Both of theirs who Theirs who
T T EGRIGH
His Both of theirs Theirs
afeq aar: ay
In him In both of them In them
BIEE Tq: Y
In him who In both of them who In them who
In him In both of them In them
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?%ﬂﬁl?fi (Feminine)

CEE| ThaaTH

3P RId: (Words ending with ‘Aa’) — i (Seetaa)

G

ECERE
Ha

AT faHfad:

Seeta The two Seetas The Seetas
Fachar Rk sl il il
Seeta The two Seetas The Seetas
With Seeta With the two Seetas With the Seetas
For Seeta For the two Seetas For the Seetas
e it bl I e
From Seeta From the two Seetas From the Seetas
W %lm FﬂFITCIT: W3 m
Seeta’s The two Seetas’ The Seetas’
el Rt kel Il i
In Seeta In the two Seetas In the Seetas
ERG RG] ERGIE
Hey, Seeta Hey, Seetas Hey, Seetas

P RId: (Words ending with ‘I') — Afd (Mati)

Afa:

Gl

HJY:

Mati The two Matis The Matis
Afaq Tl et
Mati The two Matis The Matis
Tl Ty Tfcf:
With Mati With the two Matis With the Matis
qad Hfawar A
For Mati For the two Matis For the Matis
adT: /A WI%IEITJ:[ afce:
From Mati From the two Matis From the Matis
T /Aa: : LERIGIE
Mati’s The two Matis’ The Matis’
HA/Adl A Afay
In Mati In the two Matis In the Matis
g Ad g Hal § HdY:
Hey, Mati Hey, Matis Hey, Matis
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JhRId: (Words ending with ‘Ee’) — e (Lakshmee)

Stall Sial &
Lakshmi The two Lakshmis The Lakshmis
ey ey aet:
Lakshmi The two Lakshmis The Lakshmis
[fall e eHIY:

With Lakshmi With the FWO With the Lakshmis
Lakshmis
qex ey e
For Lakshmi For the two Lakshmis For the Lakshmis
& ey qen:
From Lakshmi From the FWO From the Lakshmis
Lakshmis
TET: TE: AEGHHTH
Lakshmi’s The two Lakshmis’ The Lakshmis’
AR EEN: ey
In Lakshmi In the two Lakshmis In the Lakshmis
B e g dexl ? TER:
Hey, Lakshmi Hey, Lakshmis Hey, Lakshmis

3P RId: (Words ending with ‘U’) — ila (Dhenu)

o7 o] g

Dhenu The two Dhenus The Dhenus
D?\gjr?[u The twﬂ%henus The aDELenus
With Dhenu With the two Dhenus With the Dhenus

a4 Rl tali Rt
For Dhenu For the two Dhenus For the Dhenus
o/ DRI 4w
From Dhenu From the two From the Dhenus
Dhenus
=T/ =d: ?)TIW
Dhenu’s The two Dhenus’ The Dhenus’
Fearey/ AT A= DR
In Dhenu In the two Dhenus In the Dhenus
Rkl T & g Ia;
Hey, Dhenu Hey, Dhenus Hey, Dhenus

YhRTd: (Words ending with ‘Dha’) — dY (Vadhoo)
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R[hRId: (Words ending with ‘Sha’) —ﬁ'q[ (Dish)

ay: gl qe:
Vadhoo The two Vadhoos The Vadhoos
ayHq awl ay:
Vadhoo The two Vadhoos The Vadhoos
g YW IYfH:
With Vadhoo With the two With the Vadhoos
Vadhoos
aed FYHITH qYK:
For Vadhoo For the two Vadhoos For the Vadhoos
dedr: JYITH qY:
From Vadhoo From the two From the Vadhoos
Vadhoos
qedT: qed: qYAH
Vadhoo’s The two Vadhoos’ The Vadhoos’
qEaTH qeq: Yy
In Vadhoo In the two Vadhoos In the Vadhoos
g Y g gl g ae:
Hey, Vadhoo Hey, Vadhoos Hey, Vadhoos
PBPIRId: (Words ending with ‘R’) — HIJ (Maatr)
HIdl Iﬂ?lﬁ AAI:

o o) | SN | T
IR LIGR Arg:
Maata The two Maatas The Maatas

With Maata With the two Maatas With the Maatas
HIGWTH HIGW:
For Maata For the two Maatas For the Maatas
HIg: HIGHTH HIGH:
From Maata From the two From the Maatas
Maatas
HIg: lELE HIqUITY
Maata’s The two Maatas’ The Maatas’
LG GIEE Ay
In Maata In the two Maatas In the Maatas
% HId: % AR % HIAR:
Hey, Maata Hey, Maatas Hey, Maatas




The direction The two directions The directions
The direction The two directions The directions
With the direction WIFh th-e two With the directions
directions
For the direction Fo‘r the. two For the directions
directions
From the direction Fro.m th.e two From the directions
directions
Of the direction Of the two directions Of the directions
|a|§| Ianl ﬁ'@

In the direction In the two directions In the directions

Hey, direction

Hey, directions

ddRId: (Words ending with ‘Ta’) —ﬂﬁ?[ (Sarit

Hey, directions

TR i T
BRI (Wrds ending with ‘Dha’) — &¢[ (Kshudh) )
&Y o &
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Hunger : :
&eq &ell &fel:
g ter i
i tr i
i ter i
i g g
i G =
B ega ® @?ﬁ g é%r:

They

HDPRId: (Words ending with ‘Ma’) — %ﬂ[ (Kim)/‘R&H’ (Idam)

She Both of them
Her Both of them Them
ST ST 3:
With her With both of them With them
S 3T 3HT:
For her For both of them For them
STHHT: STHRITH S{HY:
From her From both of them From them
SIH: S SN
Hers Both of theirs Theirs
SEY S 3y
In her In both of them In them

Eal & PI:
Who? Who? Who all?
Y s SH:

She Both of them They

Eall & D:

Whom? Whom two? Whom all?
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Her Both of them Them
&l I PIY:
With who? With who? With who all?

SHYT/TA] SITHRITH 3{TF:

With her With both of them With them
Ea) B BI:

For whom? For who? For who all?
3 3T 3T:
For her For both of them For them
T HITH hIY:
From whom? From whom? From who all?
AHYT: SITRITH 31:
From her From both of them From them
O BY!: CARSIEN
Whose? Both of whose? Whose?
S 3-I:I13ﬁ:/l27|?3ﬁ: STHH
Hers Both of theirs Theirs
In whom? In whom? In whom?
3 3T /TT: 3
In her In both of them In them
QP RId: (Words ending with ‘da’) — d¢/dg (Tad/Yad)
Bl d d:
She Both of them They
Bl Rl ar:

She who Both of them who They who
T Td T
She Both of them They
drq d dr:

Her Both of them Them
gy Bi q:
Her who Both of them who All of them who
T ad LI
Her Both of them Them
qar I GLEE

With her With both of them With them

Bgi| Ty BLEE
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With her who With both of them With them who
who
BRIl qanary QT:
With her With both of them With them
= T T:
For her For both of them For them
T qnaTy qry:
For her who For both of them For them who
who
T UdITH Tang:
For her For both of them For them
[SRIE dryry dryg:
From her From both of them From them
gT: I q1y:
From her who From both of them From them who
who
T T TT:
From her From both of them From them
ES2E GRIE qrEYq
Hers Both of theirs Theirs
T: Taqr: grATH
Hers who Both of theirs who Theirs who
Hers Both of theirs Theirs
T GRIE g
In her In both of them In them
JRYq T: g
In her who In both of them who In them who
In her In both of them In them
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qmﬁ’t (Neuter)
CEE ThadHq IFCERE|

HDhRId: (Words ending with ‘A’) —X[H (Phala)
gy faufes: dlskil ol

Fruit The two fruits The fruits
R fufe: I P Bl
Fruit The two fruits The fruits
With the fruit With the two fruits With the fruits
Lasic ey HoW:
ﬂﬂ?ﬂﬁ?—m For the fruit For the two f;uits For the fruits
e R P P e
From the fruit From the two fruits From the fruits
it B B LaSIRIE
The fruit’s The two fruits’ The fruits’
Bl B qo?’hg
In the fruit In the two fruits In the fruits
& Bl g Bl g el
Hey, fruit Hey, fruits Hey, fruits

P RId: (Words ending with ‘I') — ] (Dadhi)
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3HRI: (Words ending with ‘U’) = d¥{ (Vastu)

ad Il SR
Item The two items The items
a%g SRSl IEIH
ltem The two items The items
SRSkl AIJRTH aFjl‘l-[:
With the item With the two items With the items
aaﬁ AIJRTH aidy:

For the item For the two items For the items
a{ﬂﬁ: aﬁ‘mﬂ'ﬁ[ GE\_W:
From the item From the two items From the items
The item’s The two items’ The items’
SRS IEAN: adY
In the item In the two items In the items
The item The two items The items

P R[d: (Words ending with ‘Na’) — gl (Brahman)

EER) ERLI

STRTITOT

Brahma(n) The two Brahmans The Brahmans
ER ERILI ERLILI
Brahma(n) The two Brahmans The Brahmans

ERLI ERLIL ERLURE
With Brahman With the two With the Brahmans
Brahmans
ERWI SRIITH EREE
For the two
For Brahman For the Brahmans
Brahmans
STGTUT: ERREIE ERERE
From Brahman From the two From the Brahmans
Brahmans
ERLE ERIIE ERLILGI
Brahman’s The two Brahmans’ The Brahmans’
ERIL SRI: ERR
In Brahman In the two Brahmans In the Brahmans

RERE RERMI RERUNI

Hey, Brahman Hey, Brahmans Hey, Brahmans
dPRId: (Words ending with ‘Ta’) — STl (Jagat)
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SHG| STl SRR
The world The two worlds The worlds
SAG| STl SUIES
The world The two worlds The worlds
Ol OITTGRITH e
With the world With the two worlds With the worlds
ST OITTGRITH S
For the world For the two worlds For the worlds
ol{c: OITTRITH O o
From the world From the two worlds From the worlds
CURE ST ST
The world’s The two worlds’ The worlds’
SIS SLUGIE SRIGS
In the world In the two worlds In the worlds
GASAIG g ST g ST
Hey, world Hey worlds Hey, worlds
PBHRId: (Words ending with ‘R’) —?b_cj (Kartr)
The doer The two doers The doers
The doer The two doers The doers

HUI/DA

Ea kil

Pyf:

With the doer

With the two doers

With the doers

PYO/PA

Ea kil

T

For the doer

For the two doers

For the doers

Eavkalkal

FYH:

From the doer

From the two doers

From the doers

HUTH

The doer’s The two doers’ The doers’
In the doer In the two doers In the doers
Hey, doer Hey, doers Hey, doers
HPRId: (Words ending with ‘Sa’) — ddY (Vachas)/3a¥{ (Adas)
CEE CELs| ity
Speech/Talking The two speeches The speeches
3c: 3 3
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It Those two They
qa: CEL! i
The speech The two speeches The speeches
3 3 S
It Both of them Them
CERI RIS CEIEE
With the speech W;Lheg;;\;vo With the speeches
Ssll S S{HITH:
With it With both of them With them
CER RIS g
For the speech For the two speeches For the speeches
S ST S
For it For both of them For them
TI: EEIGIEN CRIE
From the speech Fr(;Fr)ne:IZ(:"::vo From the speeches
ST S St
From it From the two of From them
them
JI: CERIE CERSIEN
Of the speech Of the two speeches Of the speeches
Its Both of their Their
CEIL] CERIE RSS!

In the speech

In the two speeches

In the speeches

3:

SHTY

In it In both of them In them
Hey, speech Hey, speeches Hey, speeches
HDPRId: (Words ending with ‘Ma’) — ﬁOT[ (Kim)/‘Q&H' (Idam)
by & GAIG]
What? Which two? What all?
EI| Eul Sallil
It Those two Them
b & DI
What? Which two? What all?
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SEH/TA] H/T SHI/TATH
It Those two Them
Gl B &
With what? With which two? With what all?
3{A/TAA 3N Ty
With it With both of them With them
Gaal BT HIT:
For what? For which two? For what all?
3 3T T:
For it For both of them For them
B CAIGH HW:
From what? From which two? From what all?
ST 19T T
From it From the two of From them
them
Y HAL: HYY
Of what? Of which two? Of which all?
3 3{:/TT: g
Its Both of their Their
DI G &Y
In what? In which two? In what all?
H@F[ G'I:R:h:/m: gy
In it In both of them In them
QP RId: (Words ending with ‘da’) — d¢/dg (Tad/Yad)
aq d Gl
That Both of those Those
Tq g GG
That which Both of those which Those which
Tdq ad T
This Both of these These
adq d Gl
That Both of those Those
T &l ikl
That which Both of those which Those which
T dl T
This Both of these These
o AT o
With it With both of them With those
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LE qnaTy 3
With that which | "/t pothofthem e those which
which
With this With both of them With them
g GERE
For it For both of those For those
aﬁ gy JuT:
For that which For both .Of those For those which
which
For this For both of these For these
(RIS angyg REESE
From it From both of them From those
BRI Ty J:
From that which From bOth of those From those which
which
LRSI LGIRRICEH Td:
From this From both of them From them
a GRIE GRIGH
Its Both of theirs Theirs
q Taqr: aw
That whose Both of theirs who Theirs which
Of this Both of theirs Theirs
SIS aa: GL
In it In both of those In those
BIESEH BUIE ay
In it which In both (.)f those In those which
which
HEI@F[ QZ—I’EI}[;
In this In both of these Inﬁge
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ﬁ'ﬁlﬁﬁ?: (Words common to all Sexes)

qPRId: (Words ending with ‘da’) — 3¥Hg (Asmad)
| We two We
A/ 3T/ SHF/:
Me Both of us Us
L) SR S
With me With both of us With us
Qaikaal 3T/t SHIH/A:
For me For both of us For us
From me From both of us From us
qa/Aa ST /A AR H/:
My Both of ours Ours
o 3T ST
In me In both of us In us
GHRI: (Words ending with ‘da’) — ¢ (Yushmad)

You Both of you You all
T/ qaH/aH el
You Both of you You all
il IR AT
By you By both of you By you all
/A qarIH/aH qEHIH/a:
For you For both of you For you all
From you From both of you From you all
da/d g /AT gEHH/:
Your Both of your All of your

fd g Ty
In you In both of you In you all
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fpamger (Verbs)
tRﬁTRﬁ (Parasmaipadi)

YT (Dhaatu): UG (Read)
¢ PN (Lat Lakaara)/ﬂ?fq'ﬁﬂﬂ?[: (Present Tense)

et {
TYHGSY: U3d:

(Third Person) (He/She/It) reads (Both of them) read (They) read

HHHYD: (Second gofd T3Y: TcY

Person) (You) read (Both of you) read (You all) read
JAAYDY: (First TaIH ERIGE JoTH:
Person) () read (Both of us) read (We) read
& dPIR (Lan Lakaara)/HdPTd: (Past Tense)

qRu:

UYHYDY: SUSq SUSdIH UG
(Third Person) (He/She/It) read (Both of them) read (They) read
HBHY®Y: (Second 3Ya3: SUSdH 3Uad
Person) (You) read (Both of you) read (You all) read
SAHYRY: (First HUSH 3HUald HUSH
Person) (1) read (Both of us) read (We) read

¢ AP (Lrt Lakaara)/HITEIGDT: (Future Tense)

gidsafd BRI LIRS
(He/She/It) will read (Both o:;;:;m) will (They) will read
ufewfy ufesy: ufesy
(You) will read (Both (r):;:gu) will (You all) will read
BIRRIE] BIRL2ICE giesa:
(1) will read (Both of us) will read (We) will read

?ﬁE: AIDPIR (Lot Lakaara)
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(Third Person)

Let (him/her/it) read

Let (both of them)

Let (them) read

read
HEHYSY: (Second 93/93dIq gy god
Person) Read (Both of you), read (You all), read
JTHYBY: (First RG] gard Ua™

Person) Let (me) read

Let (both of us) read

Let (us) read

ﬁﬁlﬁl@f WD (Vidhi-Lin Lakaara)

UQg (Read)

UYHYSY: >
(Third Person) (He/She/lt) should (Both of them) (They) should read
read should read
I U3 gy T3q
) * (Second (Both of ou)\should
Person) (You) should read r\éad (You all) should read
ST (5 qsgy Usd qsH
(First (Both of us) should
Person) (1) should read read (We) should read

Glﬁﬁ'i%f?:f DI (Aasheer-Lin Lakaara)

UQg (Read)

TYHYEY:

(Third Person)

Let (him/her/it) read

Let both of (them)

Let (them) read

HYHYDY: (Second

Person)

SAHYRY: (First

AN

read
USJI: USRI H USIIRd
May (you) read May (both of you) May (you all) read
read
USJITHH U&IRd USJATH

Person) Let (me) read

Let (both of us) read

Let (us) read

& ADPR (Lun Lakaara)/YdDI: (Past Tense)

UQg (Read)
YFYS: -
(Third Person) (He/She/It) read (Both of them) read (They) read
HYHYDY: (Second TSI 3UTSTH 3Ty
Person) (You) read (Both of you) read (You all) read
STHGRY: (First U OISt 3T
Person) () read (Both of us) read (We) read
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ﬁlﬁ PR (Lit Lakaara)/HdPTH: (Past Tense)

UQ (Read)

TYHYSY: REIC) U5d: ug:
(Third Person) (He/She/It) read (Both of them) read (They) read
HBHY®Y: (Second gy elB'H )
Person) (You) read (Both of you) read (You all) read
JTAYSS: (First BEIG) ufdd ufeH
Person) ] (1) read (Both of us) read (We) read
qdc dPIR (Lut Lakaara)/“-lﬁwi (Future Tense)
(He/She/It) will read (Both o:et:dem) will (They) will read
BIEKLIE Ui drY: LIRS
(You) will read (Both (:Z;ISU) will (You all) will read
giedneT gfSdra: giSdr:
(1) will read (Both of us) will read (We) will read

& APIR (Lrn Lakaara)

Uqg (Read)

e Had (both of them)
(Third Person) Had (he/she/it) read read Had (they) read
3ufdw: 3ufd®ay 3ufd®d
4 * (Second Had (both of \ou)
Person) Had (you) read read Y Had (you all) read
JTHGRY: (First 3ufewy 3ufd®ra Sufdsm
Person) Had (I) read Had (both of us) read Had (we) read
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YT (Dhaatu): 3 (Exist)
¢ PR (Lat Lakaara)/a?hm: (Present Tense)

geu:
UYHY»:

(Third Person) (He/She/It) exists (Both of them) exist (They) exist

HHHYBS: (Second 31y : B

Person) (You) exist (Both of you) exist (You all) exist

STHAYGB: (First 31 w: :

Person) (1) exist (Both of us) exist (We) exist
& TPIR (Lan Lakaara)/ HdDI: (Past Tense)

g

TYHYSY:

(Third Person)

(He/She/It) existed

(Both of them)

(They) existed

existed
HHYSY: (Second 3{T: 3R] 3
Person) (You) existed (Both of you) existed (You all) existed
SAHYLY: (First SHIUH 3 SHH
Person) (1) existed (Both of us) existed (We) existed

g PR (Lrt Lakaara)/‘l-lﬁw: (Future Tense)

yfasfd Yfded: YR
(He/She/It) will exist (Both o;‘)’(ci:fm) will (They) will exist
SIEIIES] Hiawgy: Ufa=gy
(You) will be (Both of you) will be (You all) will be
yiaefy Hiqwra: Yia=Ty:
(1) will be (Both of us) will be (We) will be

?ﬁE: ADIR (Lot Lakaara)

Uqg (Read)

XdTH
UYHYDY: "
(Third Person) Let (him/her/it) exist Let (bo:(i;): them) Let (them) exist
HYHYSY: (Second — X
. (Both of you) will o
Person) (You) exist exist (You all) will exist
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JTAYSY: (First 3 319 3T
Person) Let (me) be Let (both of us) be Let (us) be
ﬁf\m DR (Vidhi-Lin Lakaara)
UQg (Read) UdhddqH laaaan EREGEN
RIS | HIdH :
UYHYS: -
; (He/She/It) should (Both of them)
(Third Person) be <hould be (They) should be
) §985 (BawEe = (Both of ou)\should ]
Person) (You) should be {)e (You all) should be
SR e ] (Both of us) should
Person) (1) should be oth o ;es >hou (We) should be
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YTq (Dhaatu): & (Do)
¢ PR (Lat Lakaara)/a?hm: (Present Tense)

get:

TYAYST: AN Do Ha
(Third Person) (He/She/It) does (Both of them) do (They) do
HYHYDY: (Second CRUL PR DY
Person) (You) do (Both of you) do (You all) do
STAHYRY: (First BN %4: Eda
Person) () do (Both of us) do (We) do
& TPIR (Lan Lakaara)/ HdDI: (Past Tense)

g

TUHY: PRI AHHHdH 3fpd
(Third Person) (He/She/It) did (Both of them) did (They) did
HLAYSY: (Second Sfe: SfpedH Sfped
Person) (You) did (Both of you) did (You all) did
JAAYSY: (First SICREL HHd 3HH
Person) () did (Both of us) did (We) did
JC PR (Lrt Lakaara)/“-lﬁw: (Future Tense)
BRI HRE: BRI
(He/she/it) will do | (Bt °f;2em) will (They) will do
SRR HRY: HNEY
(You) will do (Both of you) will do (You all) will do
SRy PHIReTa: SR
(1) will do (Both of us) will do (We) will do

Fﬁ'E: AP (Lot Lakaara)

Uqg (Read)

TYAYS: IRIg A Haq
(Third Person) Let (him/her/it) do | Let (both of them) do Let (them) do
HEHY2Y: (Second Do Pody Dod
Person) (You) do (Both of you) will do (You all) will do
JAHYSY: (First DRI A DA
Person) Let (me) do Let (both of us) do Let (us) do
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ﬁf\m WD (Vidhi-Lin Lakaara)

THaH
$alq

UQg (Read)

ERINIL|

RERNE!
3Y;

TYHYSY:

it P (He/She/It) should

(Both of them)
should do

(They) should do

do
Har:

Falay

ERIG

HYHYRY: (Second

Person) (You) should do

(Both of you) should
do

(You all) should do

U

ERIE]

Il

STAHYRY: (First

Person)

(1) should do

(Both of us) should
do

(We) should do
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Gﬂﬂﬁ'ﬂ?ﬁ (Aatmanepadi)

YT (Dhaatu): d—¢ (Offer salutations/obei
¢ PN (Lat Lakaara)/ﬂ?fq'ﬁﬂﬂ?ft (Present Tense)

ot

sances)

JYAYS: gad
(Third Person) (He/She/It) salutes | (Both of them) salute (They) salute
HHAYSY: (Second <y gy g<d
Person) (You) salute (Both of you) serve (You all) salute
SAAGIY: (First a< G ERi
Person) (1) salute (Both of us) salute (We) salute

IRW:
3{d<d

Sld<d

TYTYSS:

(Both of them)

(Third Person) (He/She/It) saluted saluted (They) saluted
HLHYIY: (Second 3faaT: AU Aty
Person) (You) saluted (Both of you) served (You all) saluted
JAHYSY: (First 3{a=g 3fgarafe S ek
Person) (1) saluted (Both of us) saluted (We) saluted

¢ AP (Lrt Lakaara)/HITEI@DT: (Future Tense)

afgwrd gi-a=d CIEE
(He/igﬁj/::) will (Both (;th:tzm) will (They) will salute
GRS CIEAIR) BRI
(You) will salute (Both;ﬁz};u) will (You all) will salute
GRS CIEARIER CIEASIGH
(1) will salute (BOtZ;Zt:eS) will (We) will salute

Fﬁ?: DI (Lot Lakaara)

qadH
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(Third Person)

HEHYY: (Second

Person)

STAHYRY: (First

Person)

UQg (Read)
UYHYSY:

(Third Person)

HYHYRY: (Second

Person)

STAHYRY: (First

Person)

UQg (Read)
UYHYSY:

(Third Person)

HYHYDY: (Second

Person)

STAHYRY: (First

Person)

G TP (Lun Lakaara)/HIPTd: (Past Tense)

UQg (Read)
UYHYDY:

(Third Person)

HEHYDY: (Second

Person)

Let (him/her/it)

Let (both of them)

Let (them) salute

salute salute
g<d U ERASLN
(You) salute (Both of you), salute (You all), salute

Let (me) salute

Let (both of us)
salute

Let (us) salute

ﬁﬁlﬁl@f WD (Vidhi-Lin Lakaara)

g aray

Y

(He/She/It) should

(Both of them)

(They) should salute

salute should salute
qaYT: 1Y Ehetakil
(You) should be (Both of you) should (You all) should
salute salute
g gadfg G
(1) should salute (Both ?;ll:;):hou'd (We) should salute

Gﬁm APIR (Aasheer-Lin Lakaara)

BIEAIRIRS e

Y

iR

S

Let (him/her/it) Let both of (them) Let (them) salute
salute salute
afuisT: CIRRIRIRIG iy
May (both of you)
May (you) salute salute May (you all) salute
CIELIR EIEICI CIEIGIE
Let (me) salute Let (both of us) Let (us) salute
salute

SIEIETIGIE

AN

(Both of them)
(He/She/It) saluted <aluted (They) saluted
3{qf-<y: SCIERIRIE 3{af-eaq
(You) saluted (Both of you) saluted (You all) saluted
3afafy Safsafy Srafase

© Copyrights 2022-25 Achyuta Bhakti Deets

(54 |




STHYSY: (First

(1) saluted

Person)

(Both of us) saluted

(We) saluted

ﬁlﬁ P (Lit Lakaara)/HdPTd: (Past Tense)
Uqg (Read)

' (Both of them)
(Third Person) (He/She/It) saluted (They) saluted
saluted
AHAYTY: (Second Jafay CER] Jafged
Person) (You) saluted (Both of you) saluted (You all) saluted
JAAGDY: (First da—g gafdg CEIEUR
Person) ] (1) saluted (Both of us) saluted (We) saluted
g dPIR (Lut Lakaara)/“-lﬁwi (Future Tense)
(He/She/It) will (Both of them) will (They) will salute
salute salute
gfar CIRGISIR) CIEGILE]
(You) will salute (Both of you) will (You all) will salute
salute
(1) will salute (Both of us) wil (We) will salute
salute

J& ADPIR (Lrn Lakaara)

Uqg (Read)

e Had (he/she/it) Had (both of th;m)
(Third Person) Had (they) saluted
saluted saluted
HUTAEY: (second SICIEASRIE S CIEASRIL SEIEEEE
' Had (both of you)
Person) Had (you) saluted Had (you all) saluted
saluted
S (Fi 3t SEIEARICIN SEIEACILIN
* (First Had (both of us)
Person) Had (I) saluted <aluted Had (we) saluted
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Dhaatus and Lakaaras

YUTdd: (Dhaatus)

A 'YTd' (dhaatu) is the root form of a verb, from which various forms of a verb are derived.
For example:

e UQ (Read)
e d-q (Offer salutations/obeisances)
o o[ (Unite)

The various tenses of a verb are known as the 'lakaaras', which are as follows.

ADPIRT: (Lakaaras)
¢ PR (Lat Lakaara):

It indicates simple/continuous present tense.

THT: YT BT |

“Ramesha reads/is reading the Shaastras.”
318 TR T3 |
“I am going to the town.”

& APIX (Lan Lakaara):

It indicates simple past tense.

3{TaR: U1d 3raaq |

“The Aachaarya spoke the lesson.”
(For continuous past tense, simply write "tH' at the end of the verb in lat lakaara)

] PR (Lrt Lakaara):

It indicates simple/continuous future tense.
o afgHRy |

“You will speak.”

Fﬁ?: UDPIR (Lot Lakaara):

It is used as a command/order.

TLpd YT TG |

“(You), speak in the Samskrta language.”
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q: T Ua] |

“Let him read the book.”
ﬁﬁlﬁ@f IPIR (Vidhi-Lin Lakaara):

It is similar to Lot lakaara and also signifies an order.

g Udq |

“He should read.”

I ITH J: |
“You should become excellent.”

Gﬂ?ﬁﬁfgf APIX (Aasheer-Lin Lakaara):

It is used to convey a benediction or blessing.

& P (Lun Lakaara):

It indicates perfect tense, or actions already completed.
ﬁl?: PN (Lit Lakaara):

It indicates past perfect tense.

¢ APIR (Lut Lakaara):

It indicates future tense.

J& ADPIR (Lrn Lakaara):

It indicates conditional past or future.

gfe I: U™ T: SHRBTRAH S{UfI™q |

“If he had studied, he would have become eligible.”
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UYT: (Pratyayas)

They are verb suffixes used for specific situations. They are added to a dhaatu to form a
verb used for particular cases. A few of the prominent and commonly used ones are listed
below.

ddd (Ktavatu)

It is a form of simple past tense. The verbs shown on the previous pages are in the form of
SHRATAUIY' or 'ﬁl@fﬂ?ﬂ’q'. The main difference between ktavatu pratyaya and tin
pratyaya, is that words remain the same regardless of the sex of the kartr (doer/subject) in
the latter case, while they differ depending on the sex of the kartr in case of the former. For
example,

TH + dddd = ‘Iddlfl\/‘ldddhl/‘lddd\ (He/She/It went)
The ktavatu pratyaya form of a verb has the same linga and vachana as the subject.

THL: TTaH |

“Ramesha went.”

IGIRIGERIN

“Seeta went.”

dlcfhl: ITddd: |
“The boys went.”

g: Taa: |

“The women went.”

One must be careful not to confuse the stri-linga form of ktavatu pratyaya with the

prathama-purusha form of a verb, as they usually end in ' and fa respectively. The
ktavatu pratyaya is usually used when an action took place.

dcdl (Ktvaa)

When there are two actions in a sentence, mentioned in an order, it is used for the first
verb. For example,

] + dcdl = Udedl (having given up)

Uqg + dcdl = ufdcd] (having read)

R Y UfS el T fd |
“Suresha goes after reading the text.”
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T: IR =¥¢T YTfadar |
“He ran away, having seen the thief.”

Y (Lyap)

This pratyaya serves the same purpose as ktvaa, but is used when the verb has an upasarga
(prefix). For example,

glid — Tedl (Gcdl UIT)
JUERIA — UL (Y Ud)

The verb 'harati' (carry/take) becomes 'hrtvaa' with ktvaa pratyaya, but 'apaharati'
(seize/steal) becomes 'apahrtya' with lyap pratyaya.

A\ o\
dR: YqH AUgd YUNdddl |
“The thief ran, having stolen the money.”

dH (Tumun)

It is used with a verb to indicate the purpose of something, while answering as to why an
action is done. For example,

TH + g4 = TTdH (to go)
Ug + qH- = q%_gﬂz[(to read)
¥: ufeqy faemerd Tesid |

“He goes to the university to study.”

9: G5 35 |

“He went to see.”
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Additional Words

3{d: (Ataha) — Therefore

gd: (Yataha) — Because/Since
gﬁf (Iti) — Thus/In this way
o (Chet) — If

g (Vadi) - If

ﬁ‘% (Tarhi) — Then

gal (Yadaa) — When

dal (Tadaa) — Then

YT (Yathaa) — How

dyT (Tathaa) — So

Ud (Eva) — Only/solely/certainly (not to be confused with TdH’)

This is to be used just after the word which is to be stressed upon, such as 'X[H: 1[RH Ud

T3 - "Raama goes to the city itself" and 'IM: Td TR TT3{d" — Raama Himself goes to
the city)

UdH (Evam) — So/In this way

This document has been provided by Achyuta Bhakti Deets. Visit https://bhaktideets.org or
https://elib.bhaktideets.org for more Shaastra related content.

ot g4 W |
fHOTIU |
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